-

(1)} Customer Involce Address

{2} Remarks

.S
DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) Na.
+  Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1964730
70026 Bari Your ID no...: 14) bate
S ITALIEN IT04886850728 13.05.19
{5} Supplier {6} Freight {7} Delivery (really} ___Iﬂvqice -
SNZ 91 0-] 1 364 paid | l unpaid | Rallroad ¢gr | Carrier {8) No.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG

Daimlerstrafle 49-53

70825 Korntal-M{inchingen

Freight gogds

foreign vehicle

Express gaods

own vehicle

Exprefl

Past

{9 Dale /( 9&\ Qo

{10) Your Ref {11} Your Order No./©rate (1;5) Additianal Details {12} Our Departament (13) Direct dial 1141 Qur Ee_LNu. .
413 550002762706 Herr Hink
8.05.19
{1191 Shipment Method | paidi20lunpaid| {21} Packing | {22} Marks {23) Total Weight kg L. f2a
Abhclung look fross net
X | below KR 85 59
{256} Shipping Address (26) Place af unload
Magna PT $.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
] (21 easking . cummy | o ([ G T T e
11 900.9.0617.50 16000 Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 20/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi

Batch number

201861
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

2922680

UEHNE+MNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

tantitd dichiarata: 6'( 2 I Z )

antitd effettiva:

po Imballaggio:

antits Imballi

ita alle scl edl d'imballo:
clslia®

ata contipllo: \G
ma

{42) Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Chack

144)

Quality Chack

{46) Receiver

_ | 46} Invoice Check

Date

Narme/

No.




o

i

1} Senderfvendor 2} Vendorno. Q1 01‘
Hugo Benzing GmbH & Co. KG -
Daimlerstralle 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

B} Loading point

8) Shipment number 381960

4} Sender number at the forwarding agant .

FREIGHT ORDER
&) Date 13.05.19

7} Relation numbar

9] Ferwarding agent 10} Farwarding agent number

S
SRR LR

11} Reclpiant 12) Customer umdat 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: 1T04886850728

g

b

= Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23

i 71634 Ludwigsburg
Telephon)7141-2451-15

13) Carga manifest/fraight list number

Fax

14} Deliveryiunloading point 14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

R R A
RN RO

Wi vmommsmossmeasasmeonosensnge
RS SRR
i

#2 15) Sender’s comment for the forwarding agent

B
R
S
k3
i
Ed
g
g

70026 MODUGNO BARI 5
ITALIEN %
g:,<' 16) Recelptdate  17.05.19 17) Recelpt time 15:00
18} Marking and no.,delivery nate no. 18] Number 20} Packaging 21)| 22) Cantents 23) Tare welght 24} Gross welght ':
SF inkg inkg i
1964696 16| TBA-520945 || 900.9.0617.50 23 70 3’
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520822 |1 g
1964697 20| TBA-520945 |11 900.9.0248.50 25 151 &
1] TBA-501568 | 1 :
1{ TBA-520922 1 q
1964730 20| TBA-520945 |1 900.9.0617.50 25 85 &
11 TBA-501568 |1
Next page
25} 26)
27} 28)
Tetal numbar Volume cdm/loading meters. Total
28) Dangerous gaods classlflcation 30} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges 32) Involead value of goods for SLVs

33} Value of transportation insurance 34} Sendar cash en delivery

1o cover also

SO S B T N L L L 2

T R
36) Enclosures

PR TR T T

R SRR R PR R RS
36} Order number, customer

= 38} Means of transport number

39} Truck code

40} Shipping type

TR s SR R A SRy ST
37} Account assignemant

41} Settlement key

SRR

42} Acknawledgement of recelpt from ship-to party

Above deﬁkeﬁeﬁévﬁcﬁ%ﬁnﬁﬁ@ E L srl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)

Mo )

=

43} Confirmation of receipt by the driver
Abave dslivery raceived completely and intact

Slgnature

z
g
g
2
2

i

16 MAG 2019

con risg¢rva di

d {4

=1t

e T S L e T

ST

L

R
R R




e
SR e
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e

F3:
i

i
i

1} Senderivender T

)

Hugo Benzing GmbH & Co. KG

Daimlerstrafle 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

6) Loading point

8} Shipment number 381960

;n 4} Sender number at the forwarding agent .

T T T

&z 9) Forwarding agent

L

11} Reciplent

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

ITALIEN
VAT |DNo: 1T04886850728

12} Customer nurrBe1 0684

14 Dellveryfunloading pofnt 14248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

4 Via dei Ciclamini

| Teephon(}7141-2451-15

2 ase,
by

FREIGHT ORDER
6) Date 13.05.19

' Schweitzer GmbH & Co.

Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Str. 23
71634 Ludwigsburg

Fax

13) Cargo manlfest/irelght list number

ST e

18] Sender's comment for the forwarding agent

e

N S
S

71 Relation number

10) Forwarding agent numbar

]
osmnemsensorsssesmronse
TR

o

SR
36} Enclosures

36} Qrdar number, customer

£
37} Account assignement

70026 MODUGNOQ BARI i !
ITALIEN .
# 16)Receiptdate  17.05,19 17} Recelpt time 1 5:00 %
18) Marklng and ne.,delivery note no. 18} Number 20} Packaging g; )| 221 comendeXt page.: 2 23) I_'[l]'akr; weight 24} Iﬁr'?gss weight
1| TBA-520022 |1 g
1964731 20| TBA-520945 1| 900.8.0248.50 25 151 §
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1964732 40| 43154315 5| 900.9.0697.50 76 244 ¢
2| TBA-501568 1 {
2| TBA-520922 1 S
b
25) 28} :
27} 28)
Total number 6 Volume edmfoading meters 1 l2 Total 1 74 701
i 29) Dangerous goods cfasslficatfon 30} Dangerous goods description
?,».’ 31) Prepayment of charges 32} Invoiced valua of goods for SLVs 33} Value of transportation insurance 34} Sender eash on dalivery
§ 1 0.631 to cover also
Ea S e e B R B S o e e e D S B S s T A SRR TIE R BRI

R

42} Acknowledgemant of receipt from ship-to party
Abave delivery recelved completely and intact

38} Means of transpofiBHOLUNG
it 39) Truck code -1
d 40} Shipping typa HGV (subcontractor) 41) Settlement key
7%

A AV DA RS DA et 342 Vet AT ebie AUtust 1R9RRINGRY

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and Intact

KUEHNE+NAGEL s...

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
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[} }J}P: Er oy
Transport Order H — T
Mittente NCpartitz VA~ P~ — A A G
Sender VAT-(D-No.
13-MAY-2019

HUGO BENZING GMBH & CO. KB

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Indirizza del luogo di carico {di ritin * Ordine di trasporto
Collection address | . Order code

’ - RNM—-EC—-13232910

I i5/05.30,

/ /Il//”/ll///l///llff/m/mﬁljl//ﬁ”/ ; HE::;::SPW;:;:T #ninigfimfz—:mm GMBH

Dsdoganam Dnonsdoganam RENN I NGER

D”f‘4 uncleared
i o | NPHBTRIESTRASSE 28
\/ Dfﬂlﬁp;ag:‘u Dixesnunppa: ! D-71272 RENNINGEN

Destinatario N° partita IV
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGNC Cfsspe [fkmmen Teli+49 / 7159 9340

ali Fax:+49 / 7159 934 37&
VIR DEI CICLAMINI 4 sters
I~-70028 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

o

~T o
%

Note

ivery

Ir_gmain&w‘rﬂr consignee at defivery)

Del

Indirfzzo di consegna della merce 5 o ORSO0505E 1 859
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valote da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Nof ITMB~INW-S00513
Terminal di amrivo Numero tefefenica
Destination terminal Contact fel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e pumeri Quantita lmballagglo Descrizione della merce Taiiifa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curvency)
1964696 SPENGRING ! 701, 0
1964696 & | ZH SFENGRING . .
. X
N f
r
Peso tassabile in k Totale peso Jordo in ke
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X anx anx e xS0 w G 00 701, 00 701, 0
Richieste particolati f Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
18-12:145 UHR PAUSE
3l NN NAG Timbro & frma dl
Ritira dal mittente * R : wilhs il imbro e firma dal mittente
Collection at sender Daln.'ep' 10 cnnsxgnee b ly'cmtﬁ?ﬂcm transpart damages have to be noted on the transpart arder (POD) Stamp and signature of sender
. Vla el Liciarminl, snc- 70026 Modu %’:f the canslgnment. Damages not visihle externally should be notified in
Data / Date Data f Date tesponsible EURDCGNNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario { Time Orariu!TJ'hﬁ MAE 2[}19
: TN m’/
Firma dellayti&ta / Driverls sigpattre u gl . Nome di chi firma in stampatello
(/‘-V% i ﬁ%ﬁ?ﬂatﬁ F1servacdigones’s name in bloclfletters
i ta € quantita”

By

+
"
.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



